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—  • m ''¿j «, s»*irPBfAuAm«i házinyomda 1915.
j j 3*mmx‘ U j  I S K O l d *  Wfelé tekintve. És volt kacagás és volt szomorú- kötelével a pádhoz a hat éves kicsi testet, a melynek

/  a  kts*svebhegyi csodavffla * *  * *  effy*k gyermeikiró megnevettetett, a másik a legfőbb iskolamester, a természet parancsolja, hogy
*  ̂ - í s , neerikiatott, egészen úgy, mint a nagyok szinházá- mozogjon, ugráljon, mert igy erősödik a csontja, így

Budapest, jun, Hf ^  a nagyok akadémiáján. Ki ne illetődéit volna formálódik1 széppé, egyenessé, erőssé a teste. Ebben 
Á  Kis-Svábhegy lejtőjén, a Biró-utcában egVoeg, a mikor a kicsi, második vagy harmadik az iskolában nem nevező: tanulásnak a mukkanás 

e g é s z e n  k ü l ö n ö s  i s k o l a  m ű k ö d i k ,  a n n a k  v o l t  péntekJezmsta fiúcska odaállt a középre, hogy elmondja nélkül való kínos üldögélést; itt nem haragszanak a 
d é l u t á n  a z  i d e i  z á r ó ü n n e p s é g e ,  a m e l y r e  f i g y e l -a saját versét. íme, ezt a verset, bér nem ezt szó gyerekre, ha mozdul, ha szól, ha kérdez, ha fogé- 
m e s s é  t e t t e k .  E l m e n t e m  és b o l d o g  ó r á k a t  t ö l t ő t  szerint, mert az eredeti sokkal szebb volt, sokkal feony és pfflangószerüep könnyű intelligenciája sze­
lem a s z é p  b u d a i  villa k e r t j é b e n ,  m e l y  úgy rém hatalmasabb ősi, japános egyszerűségében.
ü k  m o s t  i s .  m i n t h a  m e s e k e r t ,  t ü n d é r k e r t  l e t t  v o l n a  

• T ti m lé r ik e r ib en  .is k o la ?  N em , h a n e m  ta lá r  
i n k á b b  í g y :  i s k o l á b a n  —  f  u n  d é r k e r t .  K i c s i  é s  m é s  
k i s e b b  f i ú c s k á k ,  l e á n y o k ,  v a l a m e n n y i e n  a  s z é p s é g  
n e k ,  o k o s s á g n a k ,  á  k e d v e s s é g n e k  é s  a  h á j n a k  k ü l s ő  
b e l s ő  s u g á r z á s á t ó l  r a g y o g ó a n .  V a l a m e n n y i e n  i e h

G v á s z .
M e n n y i  fiatal f é r f i  v é r z e t t  * karcban. 
Hány anya szivét borította a gyász- 
Mennyi fiatal férfi vérzik most i s  harcban. 
Hány anya szivét borítja most i* a gyász.

szélyesen röpköd tárgyról-táigyra, kérdésröl-kérdésre.
A z  egész világ átalakulóban. Át kell alakulnia 

a világ nevelőjének, az iskolának is. Azok a majd­
nem egészen névtelen apostolok, a kik e g é s z  életüket 
arra a reformra áldozzák, hogy a kicsi Pista, a kicsi 
Juliska könnyen és jól tanulja meg azt. a mit eddig

Ennyi. A hallgatóság megbüvölten nézte a k í n o s a n  tanult meg és rosszul: ezek a névtelen nagy- 
t ű z z e ] ,  v i d á m s á g g a l  é s ^  e l e v e n s é g g e l ,  de a k o r a i  ön^^ces^tendős fiuesikát. Hát igen. Ez a háború. Á szerűségek, ezek a Domokos Lászlóuék épp oly vég- 
f e g y e l m e z é s n e k  v a l a m i  v a r á z s l a t o s ,  l á t h a t a t l a n  za-jg^j vérző férfi. A gyászborította anyai saáv. Ez a felen hálánkra érdemesek, a mily kevéssé ismerjük 

b ó l é j á v a l  l e f é k e z v e .  C s u p a  g y e r m e k i ,  ő s i  n a i v s á g j j á b o r u  és ez az igazi háborús költészet. őket. Mennyivel jobbak és nemesebbek és isteni ér­
é s  e g y ú t t a l  v a l a m i  o l y a n  fensöbbsőg, b i z t o s s á g ,  És — ez az uj iskola. Mert végül is mégsem telemben értelmesebbek lesznek azok az u j  emberek, 

m o z g á s b a n ,  v i s e l k e d é s b e n  o l y a n  e g é s z ,  b e f e j e z e t t  tfindérkértről volna a szó, hanem iskoláról, a hol a kiknek gyermeksége az uj iskolában telt él. a kik 
t ö k é l e t e s s é g ,  h ó m ’  z a v a r t a n  k é r d e z z ü k :  v a l ó b a n  olvasni és számolni tanítanak. A hol az élet a tudással a jóságot, a jósággal a magasabbrendü er-
gyermekek e z e k .  v a g y  e g y  uj e m b e r f a j t a ,  m e l y  a  harcához szükséges páncélnak az első pikkelyeit il- bölcsöt oly öntudatlanul szívják magukba, mint a 
g y e r m e k 5'  b á j á v a l ,  a l a k j á v a l  a z  é r e t t  e m b e r  m i n d e n  Jesztgetik rá a gyermeki lélekre, szívre é s  agyra. Az -föld az csőt, mely valahonnan rájahull és benne az! 
j o  v o n á s á t  j s  m u l a t j a ?  iskola kitűnő igazgató-asszonya, D o m o k o s  Lászlón© életté válik.

Órákon át tartott a kerti j á t é k ,  — ez v o l t  snyilván szívesebben venné, ha tudományosan fog- Kivittek az nj iskolát a hegyre, de nem vitték 
z á r ó ü n n e p s é g ,  —  s  n e m  l e h e t e t i  b e t e l n i  v e l e .  A  Jalkoznánk iskolájával, a mely csodálatos elképzelés-, ki a városból. Ez mintegy szimbóluma annak, hogy 
gyerekek v e r s e t  m o n d t a k ,  é n e k e l t e k ,  d r á m á t  i á t -  ack & més csodálatosabb — valóságnak. Egy iskola * természetben és természetesen kéfi ugyan tanítani, 
saottak. meset mondtak, b a l l e t t e t  t á n c o l l a k  é s  — ^  a ^ 1  a gyermek nem bilincsbevert, ráncabszedett de ez nem lehetetlenség a v i l á g v á r o s  kőrengetegében 
a verse!, o k  m a g u k  í r t á k ,  a  ba l i c i t e t  m a g u k  k o m -  ¡«bszolga. hanem a h o !  a gyermek az egyetlen u r ,  a sem. A  természethez kell közel vinni a  gyermeket, 

-¿rámát maauk szerzettek, a mesét ^»rancsoló, a bálvány, ■mind'™ de úgy. hogy erről — a ki meg maga is oly köze! vau a természethez, s a 
JMffuk. költötték. Nyolc eves poéta, kilenc éves fogajmM sincsen. Nem az az iskola, a  melyet mi is kit nem is érdékel''semmi más a világon, mint egyedül 
ir auu. hét eves  ̂ balletmestcrnö, a ki eg\'utial jgrttmk. a kicsi testnek5 és léleknek keménv kalodája', <*sak a természet. írni és olvasni nagyon fontos, de 

.koreográfus is — állottak ki a valóban nagy kö- # nielyj)ea mozdulni, nyekkenni sem szabad. A Do- nem muszáj éppen pont hat éves korban meglennie,
'7™*; f*c* merí *nsz?en 5okan ,s ' o l t a k  a n é z ő k  mo^osné iskolájában nem kötözik a fnyelem szeges a mikor a c s ö p p  e m b e r  t a l á n  g e r i n c é n e k  e g y e n e s s é g é -

»  v a l ó b a n  n a g y o k .  i s ,  a  g y e r m e k i  m é l y s é g e k b ő l



(Helv) (Idő) (K öt, v. fű 7 .)

T e l .  v á l l á n a k  g ö r b ü l é s é v e l  f o g j a  m e g f i z e t n i  a z t  a  i n - -  
d á s t ,  a  m e l y r e ,  p i l l a n a t n y i l a g  n i n c s  i s  t ú l s á g o s a n  
. s z ü k s é g e  s  a  m e l y e t  ¿ e v é s s e l  u t ó b b  t e s t é n e k  m i n d e n  

k á r a  n é l k ü l  s z e r z e t t  v o l n a  m e g .  E l l e n b e n  a  k i s  c s i b e  
é l e t e ,  a  c s i g a  a  í ü b e n  é s  a  v i r á g  a  f á n ,  a  m a d á r  a  l e ­
v e g ő b e n  é s  a  n a p  ' m i n d e n c k f ö J ö t t ;  a  p a t a k ,  m e l y  n e m  

’ t u d n i ,  h o n n a n  j ö t t  é s  h o v a  s i e t ,  a  k u t y a ,  a  m a c s k a ,  
a z  e g é r ,  a  g y i k ,  a z  a g y a g ,  a  s á r ,  a  m e l y  o l y  s e m m i  é s  
m i n d e n n é  f o r m á z h a t ó . . .  e z  a z ,  a  m i  a  g y ö n y ö r ű ­
s é g  i z g a l m á v a l  f o g l a l k o z t a t j a  a z  e m b e r p a l á n t a  l e i k é i ,  
a g y á t  é s  e z  a z .  a  m i t  j ó l  l á t n i ,  m e g t a n u l n i  n a g y o b b  
é s  é r t é k e s e b b  t u d o m á n y  a  b e t ű v e t é s n é l  -—  a  h a t o d i k  
e v  t á j á n .

A z  u j  i s k o l a  k i n t  v a n  a  t e r m é s z e t b e n  é s  e l s ő ­
s o r b a n  a  t e r m é s z e t  m e g é r t é s é r e  t a n í t j a  a  n ö v e n d é ­
k e i t .  H o g y  m e l l e s l e g  j á t s z v a  m e g t a n u l j á k  a  h i v a t a l o s  
t a n t á r f í ú a k a t  i s ?  A z  m á r  c s a k  k ü l ö n  s p o r t  é s  k e d v t ö l -  
t c s  e b b e n  a z  i s k o l á b a n ,  a  m e l y  b á t r a n  t a g a d j a  m e g  
a  m ú l t a t ,  m e r t  a z  u t t ö r é s  v e r e j t é k é v e l  t e r m é k e n y í t i  
m e g  a .  j ö v ő t .  F .  A .


